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Èitrè dzouvëne
Madeleine Bochatay, patois de Salvan (VS)

Carnaval de Savièse.

La joeunèche l'è pâ on tin dè la vya,
L'è chin k'on a in téta, chin ke vin a moujâ,
L'è l'èmâdze k'on ch'infé, l'è l'èmôi
L'è le korâdze ke ne fé to oujâ :
Lachie chin k'on a è parti

a l'avintërè.

On vin pâ vioeu po avèi vëtchu

li-j-an li-jon apré li-j-âtre.
On vin vioeu kan on a pâ mé
la vàla dè kontinuâ.

Li-j-an fon plèitâ la pé,
pie volé chè chovèniféplèitâ l'èspri

Li chouchi, la pouèire, le désespoi
chon li môfajin ke, tsopou,
ne fon korbâ vè la tèrra,
èitrè mô dèvan kè mouri

On è onko dzouvëne kan on revouâde avouéplèiji le dzo ke vin,
K'on ch'intiétè d è chéke vin apré.
Kan on chè bâ kontre la malinparô
Kan on è kontin d'avèi la vya.

Voue-j-éte dzouvëne che voue-j-èi lafouèi.
Voue-j-éte vioeu kan voue krède pie in voue-mémoue.

Voue-j-éte dzouvëne kan tornè la konfianche,
kan voue koncharvâ l'espoi.
Voue-j-éte vioeu kan vous motrâ pie dè jouèi.

Voue chobrèré dzouvëne tin ke voue voeudré rèchèivrè,
rèchèivrè chin ke l'è byô è bon por tui
rèchèivrè chin ke vin dè la natërè dè vèr ne,
ke vin dè tote dzin è dè to louà.

Ke le Bon Dyu voue prèjarvëchè dè la mouèirche
doeu chinblalon è di tarétse
kâ, chin, l'è le pie chiu moyan d'èitrè vioeu.
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